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Samle- og brugsanvisning 801401 Minibord 

UK - User manual
DE - Betriebsanleitung
SE - Bruksanvisning.
NO - Bruksanvisning
FI - Käyttöohje
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Regulering af bordets højde 

UK-How to adjust the height of the table, DE-Regulierung der Tischhöhe, SE-Reglering av 

höjdinställning, NO-Regulering av bordets høyde, FI-Pöydän korkeuden säätäminen 

 

DK - Bordets højde reguleres ved hjælp af håndtag, vær opmærksom ved nedadgående regulering, der skal 
trykkes let på håndtaget nedad – for at overvinde hjælpecylinder. Slippes håndtaget stopper bordet 
øjeblikkeligt i den givne position.  
 
UK - The table's height can be adjusted using the handle, note that the downward adjustment is to be 
pressed lightly on the handle downwards - to overcome the auxiliary cylinder. After releasing the handle 
the table stops immediately in the given position.  
 
DE - Die Tischhöhe kann durch Auslösen des Griffs reguliert werden. Beachten Sie, dass Sie für die 
Absenkung des Tisches etwas Druck auf die Platte ausüben müssen. Damit überwinden Sie den Druck des 
Hilfszylinders. Nach Loslassen des Griffs bleibt die Tischhöhe unmittelbar in der jeweiligen Position.  
 
SE - Bordets höjdinställning regleras med hjälp av ett handtag, var uppmärksam på att vid nedåt-gående 
reglering, skall det tryckas lätt på handtaget nedåt – för att betvinga hjälpcylindern. Släp-per man 
handtaget så stoppar bordet ögonblickligen i den givna positionen.  
 
NO - Bordets høyde reguleres ved hjelp av håndtaket. Vær oppmerksom ved nedadgående regule-ring, bruk 
kun et lett trykk på håndtaket nedover for å overvinne hjelpesylinderen. Slippes håndta-ket stopper bordet 
øyeblikkelig i den gitte posisjon.  
 

FI - Pöydän korkeutta säädetään kahvalla, huomaa että pöytää laskettaessa on käytettävä hieman voimaa 
apusylinterin vuoksi. Kun irrotat otteen kahvasta jää pöytä sille korkeudelle. 
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Korrekt placering af belastning 
UK-Correct positioning of load, DE-Korrekte Gewichtsbelastung, SE-Korrekt placering av 

belastning, NO-Korrekt plassering av belastning, FI-Kuorman oikea sijoittaminen 
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Justering af bordpladens hældning 
UK-Adjustment of angular board position, DE-Einstellung des Neigungswinkels der Tisch-platte, SE-

Justering av bordsskivans vinkel, NO-Justering av bordplatens vinkel, FI-Tason kallistuksen 

säätäminen. 
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Korrekt belastning af vinklet bordplade 
UK-Correctly loading of angular board plate, DE-Korrekte Belastung von schräger Tisch-platte, SE-

Korrekt belastning av vinklad bordsskiva, NO-Korrekt belastning av vinklet bordplate, FI-Kuorman 

oikea sijoittaminen kallistetulle tasolle. 

 

 
DK-Ved vinklet bordplade max.20.kg.  
UK-By angled tabletop max.20.kg.  
DE-Bei belasteter Tischplatte maximal 20 kg  
SE-Vid vinklad bordsskiva max. 20 kg.  
NO-Ved vinklet bordplate max 20 kg.  
FI-Kallistetun tason kantavuus 20 kg. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DK-Vedligeholdelse: En gang årligt efterses funktionalitet af gaspatron, hjul samt vinkelregulering. 

UK- Maintenance: Once a year, check the functionality of the gas cartridge, wheels and angle 
adjustment. 

DE- Wartung: Überprüfen Sie einmal jährlich die Funktionsfähigkeit der Gaskartusche, Räder und 
Winkeleinstellung. 

SE- Underhåll: En gång om året, kontrollera funktionaliteten hos gaspatronen, hjulen och 
vinkeljusteringen. 

NO- Vedlikehold: En gang i året, sjekk funksjonaliteten til gasspatron, hjul og vinkeljustering. 

FI- Huolto: Tarkista kerran vuodessa kaasupatruunan, pyörien ja kulman säädön toiminta. 


